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Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

LED Status Device Status
Slowly blinking green

Blinking green

Solid green

Solid red

Slowly blinking red

Blinking red and green

Ready for network configuration
Configuring network
Working properly

Starting/Restarting

Wi-Fi connection failed

Updating firmware

Power on the Camera
Connect the camera to power. You can choose wireless or wired 
network connection (see part 1).

Add the Camera to the DMSS App

Install the camera as needed, and then adjust the lens angle
 (see part 3, 4 and 5). 
Make sure that the mounting surface is strong enough to hold 
at least 3 times the weight of the camera. 

Install the Camera

Operate with DMSS App
Scan the QR code on part 2, or search for DMSS in the app store
to download the DMSS app. Create an account, and then log in.
Set up the Camera
Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and 
then follow the on-screen instructions to complete the setup 
(see part 2).
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LED-Status Gerätestatus
Langsam grün blinkend

Grün blinkend

Durchgehend grün

Durchgehend rot

Langsam rot blinkend

Blinkt rot und grün

Funktioniert ordnungsgemäß

Starten/Neustarten

WLAN-Verbindung fehlgeschlagen

Firmware aktualisieren

Kamera einschalten

Kamera zur DMSS-App hinzufügen

Kamera installieren
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Grundlegende Informationen

Schließen Sie die Kamera am Stromnetz an. Sie können eine 
drahtlose oder kabelgebundene Netzwerkverbindung wählen 
(siehe Abschnitt 1).

Installieren Sie die Kamera nach Bedarf und stellen Sie 
anschließend den Objektivwinkel ein (siehe Abschnitt 3, 4 
und 5). 

um mindestens das dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. 

Betrieb mit der DMSS-App
Scannen Sie den QR-Code in Teil 2 oder suchen Sie im App 
Store nach DMSS, um die DMSS-App herunterzuladen. Erstellen 
Sie ein Konto und melden Sie sich anschließend an.
Kamera einrichten
Scannen Sie den QR-Code auf der Kamera oder in der 
Schnellstartanleitung und folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um die Einrichtung abzuschließen (siehe Abschnitt 2).

Setzen Sie die Kamera zurück: Halten Sie die Rücksetztaste 
5 Sekunden gedrückt.

État du voyant État de l'appareil
Clignotement vert lent

Clignotement vert

Clignotement rouge lent

Clignotement rouge et vert

Fonctionnement normal

Démarrage/Redémarrage

Échec de la connexion Wi-Fi

Mise à jour du micrologiciel

Allumez la caméra

Ajouter la caméra à l'application DMSS

Installez la caméra
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Informations de base

Raccordez la caméra à l'alimentation. Vous pouvez opter pour 
(voir partie 1).

Installez la caméra selon vos besoins, et ajustez l'angle de 
l'objectif (voir les parties 3, 4 et 5). 

solide pour supporter au moins 3 fois le poids de la caméra. 

Utilisation avec l'application DMSS
Scannez le code QR de la partie 2 ou recherchez DMSS dans 
l'App Store pour télécharger l'application DMSS. Créez un 
compte, puis connectez-vous.
Configuration de la caméra

démarrage rapide, puis suivez les instructions à l'écran pour 
(voir partie 2).

Réinitialiser la caméra : Appuyez et maintenez le bouton de 

Led-status Apparaatstatus
Knippert langzaam groen

Knippert groen

Vast groen

Vast rood

Knippert langzaam rood

Knippert rood en groen

Werkt goed

Bezig met starten/opnieuw starten

Firmware-update

Zet de camera aan

Voeg de camera toe aan de DMSS-app

De camera installeren
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Basisgegevens

Sluit de camera aan op de voeding. U kunt kiezen voor een 
draadloze of bekabelde netwerkverbinding (zie deel 1).

Installeer zo nodig de camera en pas vervolgens de lenshoek 
aan (zie deel 3, 4 en 5). 
Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om 
minstens 3 keer het gewicht van de camera te dragen. 

Bediening met DMSS-app
Scan de QR-code in deel 2 of zoek naar DMSS in de appstore 
om de DMSS-app te downloaden. Maak een account aan en 
log vervolgens in.
De camera instellen
Scan de QR-code op de camera of raadpleeg de beknopte 
handleiding en volg dan de instructies op het scherm om de 
installatie te voltooien (zie deel 2).

Reset de camera: Houd de resetknop gedurende 5 seconden 
ingedrukt.

Estado del led Estado del dispositivo
Parpadeando lentamente en verde

Parpadeando en verde

Parpadeando lentamente en rojo

Parpadeando en rojo y verde

Funcionando correctamente

Iniciando/Reiniciando

Conexión Wi-Fi fallida

Encienda la cámara

Añada la cámara a la aplicación DMSS

Instale la cámara
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Información básica

Conecte la cámara a la corriente. Puede elegir una conexión a la 
red de forma inalámbrica o por cable (consulte la parte 1).

Instale la cámara como desee y posteriormente ajuste el ángulo 
de la lente (consulte las partes 3, 4 y 5). 

resistente para soportar al menos 3 veces el peso de la cámara. 

Utilice la aplicación DMSS
Escanee el código QR de la parte 2 o busque DMSS en la App 
Store para descargar la aplicación DMSS. Cree una cuenta e 
inicie sesión.
Configure la cámara
Escanee el código QR de la cámara o de la guía de inicio rápido 
y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en 

(consulte la parte 2).

Reiniciar la cámara: Mantenga pulsado el botón de 
restablecimiento durante 5 segundos.

Estado do LED Estado do dispositivo
A piscar lentamente a verde

A piscar a verde

A piscar a vermelho e a vermelho

A piscar a vermelho e a verde

A funcionar corretamente

A iniciar/Reiniciar

Falha na ligação Wi-Fi

Ligar a câmara

Adicionar a câmara à aplicação DMSS

Instalar a câmara
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Informações básicas

Ligue a câmara à alimentação. Pode optar por uma ligação de 
(ver parte 1).

Instale a câmara conforme necessário e, em seguida, ajuste o 
ângulo da lente (ver partes 3, 4 e 5). 

resistente para suportar, pelo menos, 3 vezes o peso da câmara. 

Operar com a aplicação DMSS
Faça a leitura do código QR na parte 2 ou procure por DMSS na 
loja de aplicações para transferir a aplicação DMSS. Crie uma 
conta e, em seguida, inicie sessão.
Configurar a câmara
Faça a leitura do código QR presente na câmara ou no guia de 
início rápido e, em seguida, siga as instruções apresentadas no 

(ver parte 2).

Repor a câmara: Mantenha premido o botão �reset� (reposição) 
durante 5 segundos.
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Italiano Polski Türkçe Svenska Dansk Norsk Suomi

Čeština Slovenčina Srpski Română Magyar Latviski

Eesti Lietuvių Ελληνικά Български Slovenščina Hrvatski Українська
Стан світлодіодного індикатора Стан пристрою
Зелений повільно блимає
Зелений блимає
Сталий зелений
Сталий червоний
Червоний повільно блимає
Червоний і зелений блимають

Готовий до налаштування мережі

Налаштування мережі
Працює належним чином
Запуск/перезапуск
Помилка підключення до Wi-Fi
Оновлення прошивки

Увімкніть живлення камери

Додайте камеру до додатка DMSS

Встановлення камери
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Основна інформація

Підключіть камеру до джерела живлення. Ви можете 
вибрати бездротове або дротове підключення до мережі 
(див. частину 1).

Встановіть камеру відповідно до потреби, після чого 
налаштуйте кут об'єктиву (див. частини 3, 4 та 5). 
Переконайтеся, що монтажна поверхня може витримати 
навантаження принаймні втричі більше ваги камери. 

Використання додатка DMSS
Відскануйте QR-код у частині 2 або знайдіть DMSS в магазині 
додатків і завантажте його. Створіть обліковий запис і 
ввійдіть у систему.
Налаштуйте камеру
Відскануйте QR-код на камері або в короткому посібнику 
користувача, після чого дотримуйтесь інструкцій на екрані, 
аби завершити налаштування (див. частину 2).

Скидання налаштувань камери: Натисніть і утримуйте кнопку 

Status LED dioda Status uređaja
Polako treperi zeleno

Treperi zeleno

Stalno svijetli zeleno

Stalno svijetli crveno

Polako treperi crveno

Treperi crveno i zeleno

Pravilno radi

Pokretanje / ponovno pokretanje

Wi-Fi veza nije uspjela

Uključivanje kamere

Dodavanje kamere u aplikaciju DMSS

Instaliranje kamere
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Osnovne informacije

Spojite kameru na napajanje. Možete odabrati bežičnu ili 
ožičenu mrežnu vezu (pogledajte 1. dio) .

Instalirajte kameru prema potrebi, a zatim podesite kut 
objektiva (pogledajte 3., 4. i 5. dio) . 
Pazite da povr�ina na koju je montirate bude dovoljno 
jaka da može izdržati opterećenje trostruke mase kamere. 

Rad s aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kod iz 2. dijela  ili potražite aplikaciju DMSS u 
trgovini aplikacija da biste je preuzeli. Izradite račun i prijavite 
se na njega.
Postavljanje kamere
Skenirajte QR kod s kamere ili iz vodiča za brzi početak rada 
pa slijedite upute na zaslonu da biste dovr�ili postavljanje 
(pogledajte 2. dio) .

Ponovno postavljanje kamere: pritisnite i 5 sekundi zadržite 
gumb za ponovno postavljanje.

Stanje LED diode Stanje naprave
Počasno utripajoča zelena
Utripajoča zelena
Neprekinjeno zelena

Neprekinjeno rdeča
Počasno utripajoča rdeča
Utripajoča rdeča in zelena

Deluje pravilno

Zagon/ponovni zagon

Povezava z omrežjem Wi-Fi ni uspela
Posodabljanje vdelane programske opreme

Vklopite kamero

Dodajte kamero v aplikacijo DMSS

Namestitev kamere
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Osnovne informacije

Priključite kamero na napajanje. Izberete lahko brezžično ali 
žično omrežno povezavo (glejte del 1).

Kamero namestite po potrebi in nato prilagodite kot objektiva 
(glejte dele 3, 4 in 5) . 
Prepričajte se, da je montažna površina dovolj močna, da zdrži 
vsaj 3-kratno težo kamere. 

Upravljanje z aplikacijo DMSS
Skenirajte QR kodo v 2. delu ali poiščite DMSS v trgovini z 
aplikacijami, da prenesete aplikacijo DMSS. Ustvarite račun 
in se prijavite.
Nastavitev kamere
Optično preberite kodo QR na kameri ali v vodniku za hiter 
začetek in upoštevajte navodila na zaslonu, da dokončate 
namestitev (glejte del 2).

Ponastavite kamero: Pritisnite gumb za ponastavitev in ga držite 
5 sekund.

Статус на светодиодния 
индикатор Статус на устройството
Бавно мига в зелено
Мига в зелено
Свети постоянно в зелено
Свети постоянно в червено
Бавно мига в червено
Мига в червено и зелено

Готовност за конфигуриране на мрежата

Конфигуриране на мрежата
Работи правилно
Стартиране/Рестартиране
Неуспешно свързване с Wi-Fi
Актуализиране на фърмуера

Включете камерата

Добавяне на камерата към приложението 
DMSS

Инсталиране на камерата
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Основна информация

Свържете камерата към захранването. Можете да изберете 
свързване към кабелна или безжична мрежа (вижте част 1).

Инсталирайте камерата според нуждите и след това 
регулирайте ъгъла на обектива (вижте части 3, 4 и 5). 
Уверете се, че монтажната повърхност е достатъчно здрава, 
за да издържи поне 3 пъти теглото на камерата. 

Работа с приложението DMSS
Сканирайте QR кода от част 2 или потърсете DMSS в 
магазина за приложения, за да изтеглите приложението 
DMSS. Създайте акаунт и след това влезте.
Настройване на камерата
Сканирайте QR кода на камерата или ръководството за бърз 
старт и следвайте инструкциите на екрана, за да извършите 
конфигурирането (вижте част 2).

Нулиране на камерата: Натиснете и задръжте бутона за 
нулиране в продължение на 5 секунди.

Κατάσταση LED Κατάσταση συσκευής
Αναβοσβήνει αργά με πράσινο χρώμα

Αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα

Ανάβει σταθερά με πράσινο χρώμα

Ανάβει σταθερά με κόκκινο χρώμα

Αναβοσβήνει αργά με κόκκινο χρώμα

Αναβοσβήνει με κόκκινο και πράσινο χρώμα

Έτοιμο για διαμόρφωση δικτύου

Διαμόρφωση δικτύου

Λειτουργεί σωστά

Έναρξη/Επανεκκίνηση

Η σύνδεση Wi-Fi απέτυχε

Ενημέρωση υλικολογισμικού

Ενεργοποιήστε την κάμερα

Προσθέστε την κάμερα στην εφαρμογή DMSS

Εγκατάσταση της κάμερας
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Βασικές πληροφορίες

Συνδέστε την κάμερα με την παροχή ρεύματος. Μπορείτε να 
επιλέξετε ασύρματη ή ενσύρματη σύνδεση δικτύου (βλ. τμήμα 1) .

Εγκαταστήστε την κάμερα όπως απαιτείται και, στη συνέχεια, 
ρυθμίστε τη γωνία του φακού (βλ. τμήμα 3, 4 και 5). 
Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια στήριξης είναι αρκετά ανθεκτική 
ώστε να αντέχει τουλάχιστον 3 φορές το βάρος της κάμερας. 

Λειτουργία με την εφαρμογή DMSS
Σαρώστε τον κωδικό QR στο μέρος 2 , ή κάντε αναζήτηση για 
DMSS στο κατάστημα εφαρμογών (app store) για να κατεβάσετε 
την εφαρμογή DMSS. Δημιουργήστε έναν λογαριασμό και 
συνδεθείτε.
Ρυθμίστε την κάμερα
Σαρώστε τον κωδικό QR στην κάμερα ή τον οδηγό γρήγορης 
εκκίνησης και, στη συνέχεια, ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
οθόνη για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. (βλ. τμήμα 2) .

Επαναφορά της κάμερας: Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
επαναφοράς για 5 δευτερόλεπτα.

LED indikatoriaus būsena Prietaiso statusas

Lėtai mirksi žalia
Mirksi žalia
Šviečia žalia
Šviečia raudona
Lėtai mirksi raudona
Mirksi raudona ir žalia

Tinkamai veikia

Paleidžiama / paleidžiama iš naujo
Wi-Fi ry�io klaida

Atnaujinama programinė aparatinė įranga

Įjunkite kamerą

Pridėkite kamerą prie „DMSS“ programėlės

Įrenkite kamerą
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Pagrindinė informacija

Prijunkite kamerą prie maitinimo šaltinio. Galite pasirinkti belaidį 
arba laidinį tinklo ryšį (žr. 1 dalį).

Įrenkite kamerą pagal poreikį, tada sureguliuokite objektyvo 
kampą (žr. 3, 4 ir 5 dalis). 
Įsitikinkite, kad montavimo paviršius yra pakankamai tvirtas, 
kad išlaikytų bent 3 kartus didesnį svorį nei pati kamera. 

Naudokitės „DMSS“ programėle
Nuskaitykite 2 dalyje  pateiktą QR kodą arba paieškokite „DMSS“ 
programėlių parduotuvėje, kad atsisiųstumėte „DMSS“ programėlę. 
Sukurkite paskyrą ir prisijunkite.
Nustatykite kamerą
Nuskaitykite QR kodą ant kameros arba greitojo paleidimo vadove, 
ir, vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis, užbaikite 
nustatymą (žr. 2 dalį).

Atstatykite kamerą: Paspauskite ir laikykite nuspaudę atstatymo 
mygtuką 5 sekundes.

LED-tule olek Seadme olek
Aeglaselt vilkuv roheline

Vilkuv roheline

Püsivalt roheline

Püsivalt punane

Aeglaselt vilkuv punane

Vilkuv punane ja roheline

Töötab korralikult

Käivitamine/taaskäivitamine

Wi-Fi-ühendus nurjus

Püsivara värskendamine

Lülitage kaamera sisse

Kaamera rakendusse DMSS lisamine

Paigaldage kaamera
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Põhiteave

Ühendage kaamera vooluallikaga. Saate valida juhtmevaba 
või kaabliga võrguühenduse (vt osa 1).

Paigaldage kaamera soovitud viisil ja seejärel reguleerige 
objektiivi nurka (vt osad 3, 4 ja 5). 
Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera 
vähemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. 

Rakendusega DMSS kasutamine
Skannige osas 2 olevat QR-koodi või leidke rakenduste poest 
DMSS, et rakendus DMSS alla laadida. Looge konto ja seejärel 
logige sisse.
Kaamera seadistamine
Skannige kaameral või kiirjuhendis olevat QR-koodi ja seejärel 
järgige seadistamise lõpuleviimiseks ekraanil kuvatavaid 
juhiseid (vt osa 2).

Kaamera lähtestamine: Hoidke lähtestamisnuppu (Reset) 
5 sekundit all.

LED

Wi-Fi

DMSS
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DMSS

DMSS 2 QR

DMSS

QR

2

5

Stav LED Stav zařízení
Pomalu blikající zelená

Blikající zelená

Svítící zelená

Svítící červená
Pomalu blikající červená

Nastavení sítě
Funguje správně
Spuštění/Restartování

Zapněte kameru

Přidejte kameru do aplikace DMSS

Nainstalujte kameru

1

2

1

2

3

Základní informace

Připojte kameru ke zdroji napájení. Můžete si vybrat bezdrátové 
(viz část 1).

(viz části 3, 4 a 5). 
Ujistěte se, že montážní plocha je dostatečně pevná, aby unesla 
alespoň trojnásobek hmotnosti kamery. 

Ovládání pomocí aplikace DMSS
části 2

přihlaste.
Nastavení kamery

nastavení (viz část 2).

Stav LED Stav zariadenia
Pomaly bliká nazeleno

Bliká nazeleno

Svieti nazeleno

Svieti načerveno
Pomaly bliká načerveno
Bliká načerveno a nazeleno

Funguje správne

Spúšťanie/Reštartovanie
Pripojenie Wi-Fi zlyhalo

Zapnutie kamery

Pridanie kamery do aplikácie DMSS

Inštalácia kamery
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Základné informácie

Pripojte kameru k napájaniu. Môžete si vybrať bezdrôtové alebo 
káblové sieťové pripojenie (pozrite bod 1) .

Nainštalujte kameru podľa potreby a potom nastavte uhol 
objektívu (pozrite body 3, 4 a 5) . 
Skontrolujte, či je montážny povrch dostatočne pevný na to, 
aby udržal minimálne trojnásobnú hmotnosť kamery. 

Prevádzka s aplikáciou DMSS
Naskenujte QR kód v 2. bode  alebo vyhľadajte DMSS v obchode 
s aplikáciami a stiahnite si aplikáciu DMSS. Vytvorte si konto a 
potom sa prihláste.
Nastavenie kamery
Naskenujte QR kód pomocou kamery alebo v sprievodcovi 
rýchlym spustením a potom postupujte podľa pokynov na 
obrazovke, aby ste dokončili nastavenie (pozrite bod 2) .

Resetovať kameru: Stlačte a podržte tlačidlo resetovania po 
dobu 5 sekúnd.

Status LED lampice Status uređaja
Sporo trepćuće zeleno
Trepćuće zeleno
Neprekidno zeleno

Neprekidno crveno

Sporo trepćuće crveno
Trepćuće crveno i zeleno

Radi pravilno

Pokretanje / ponovno pokretanje

Wi-Fi veza nije uspostavljena

Uključite napajanje kamere

Dodavanje kamere u aplikaciju DMSS

Postavite kameru
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Osnovne informacije

Povežite kameru na napajanje. Možete odabrati bežičnu ili 
žičanu mrežnu vezu (pogledajte 1. deo) .

Montirajte kameru po potrebi i podesite ugao objektiva 
(pogledajte 3. deo, 4. deo i 5. deo) . 
Vodite računa da površina na koju se montira bude dovoljno 
jaka da može da nosi težinu barem 3 puta veću od težine 
kamere. 

Upravljajte uređajem putem DMSS aplikacije
Skenirajte QR kôd u 2. delu ili potražite DMSS u prodavnici 
aplikacija da biste preuzeli aplikaciju DMSS. Otvorite nalog i 
zatim se prijavite.
Podešavanje kamere
Skenirajte QR kôd na kameri, ili u vodiču za brzi početak, pa 
pratite uputstva na ekranu da biste dovr�ili pode�avanje 
(pogledajte 2. deo) .

Resetujte kameru: Pritisnite i držite dugme za resetovanje 
5 sekundi.

Stare LED Stare dispozitiv
Clipește intermitent verde
Clipește verde
Verde solid

Roșu solid
Clipește intermitent roșu
Clipește roșu și verde

Funcționează corespunzător
Pornire/Repornire

Conexiune Wi-Fi eșuată

Porniţi camera

Adăugaţi camera la aplicaţia DMSS

Instalarea camerei
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Informaţii de bază

Conectaţi camera la alimentare. Puteţi alege o conexiune de 
(consultaţi partea 1).

Instalați camera conform necesităților, apoi reglați unghiul 
obiectivului (consultaţi părţile 3, 4 și 5). 

pentru a susține cel puțin de 3 ori greutatea camerei. 

Operaţi cu aplicaţia DMSS
Scanați codul QR din partea 2 sau căutați DMSS în magazinul de 
aplicații (App Store) pentru a descărca aplicația DMSS. Creați un 
cont, apoi conectați-vă.
Configurarea camerei
Scanați codul QR de pe cameră sau din ghidul de pornire rapidă, 

(consultaţi partea 2).

Resetarea camerei: Apăsați și mențineți apăsat butonul de 
resetare timp de 5 secunde.

LED-állapot Eszköz állapota
Lassú zöld villogás

Zölden villog

Zölden világít

Pirosan világít

Lassú piros villogás

Piros és zöld villogás

Megfelelő működés
Indítás/újraindítás

Wi-Fi csatlakozás sikertelen

Firmware frissítése

A kamera bekapcsolása

A kamera hozzáadása a DMSS alkalmazáshoz

A kamera telepítése
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Alapinformációk

Csatlakoztassa a kamerát az áramforráshoz. Választhat vezetékes 
vagy vezeték nélküli hálózati kapcsolatot (lásd az 1. részt).

Szükség szerint szerelje fel a kamerát és állítsa be a lencse 
szögét (lásd a 3., 4. és 5. részt). 
Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület képes legyen elviselni a 
kamera súlyának legalább háromszorosát. 

Használat a DMSS alkalmazással
A letöltéshez olvassa be a 2. résznél található QR-kódot, vagy 
keresse meg a DMSS alkalmazást az alkalmazás-áruházban. 

A kamera beállítása
A beállítás elvégzéséhez olvassa be a kamerán vagy a 
gyorsindítási útmutatón lévő QR-kódot, majd kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat (lásd a 2. részt).

A kamera alaphelyzetbe állítása: Tartsa lenyomva a visszaállítás 
gombot 5 másodpercig.

LED stāvoklis Ierīces statuss
Lēni mirgo zaļā krāsā
Mirgo zaļā krāsā
Deg zaļā krāsā:
Deg sarkanā krāsā
Lēni mirgo sarkanā krāsā
Mirgo sarkanā un zaļā krāsā

Darbojas pareizi

Palaišana/restartēšana
Neizdevās izveidot savienojumu ar Wi-Fi

Programmaparatūras atjaunināšana

Ieslēdziet kameru

Kameras pievienošana DMSS lietotnei

Uzstādiet kameru
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Pamatinformācija

Pieslēdziet kameru barošanas avotam. Jūs varat izvēlēties 
bezvadu vai vadu tīkla savienojumu (sk. 1. daļu).

Uzstādiet kameru pēc nepieciešamības un pēc tam noregulējiet 
objektīva leņķi (sk. 3., 4. un 5. daļu). 
Pārliecinieties, ka montāžas virsma ir pietiekami izturīga, lai 
noturētu svaru, kas vismaz 3 reizes pārsniedz kameras svaru. 

Darbs ar DMSS lietotni
Skenējiet QR kodu 2. daļā vai meklējiet DMSS lietotņu veikalā, 
lai lejupielādētu DMSS lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieties.
Kameras iestatīšana
Skenējiet QR kodu uz kameras vai ātrās palaišanas pamācībā, 
pēc tam sekojiet norādījumiem ekrānā, lai pabeigtu iestatīšanu 
(sk. 2. daļu).

Kameras atiestatīšana: Nospiediet un turiet atiestatīšanas pogu 
5 sekundes.

LED di stato Stato del dispositivo
Lampeggiante lentamente in verde

Verde lampeggiante

Lampeggiante lentamente in rosso

Lampeggiante in rosso e verde

Funzionamento corretto

Avvio/Riavvio

Connessione Wi-Fi non riuscita

Accensione della telecamera

Aggiungere la telecamera all'app DMSS

Installazione della telecamera
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Informazioni di base

Collegare la telecamera all'alimentazione. È possibile scegliere 
tra la connessione di rete wireless o cablata (vedere parte 1).

Installare la telecamera secondo necessità, quindi regolare 
l'angolo dell'obiettivo (vedere parti 3, 4 e 5). 

da reggere almeno 3 volte il peso della telecamera. 

Operare con l'app DMSS
Scansionare il codice QR nella parte 2, o cercare DMSS nell'app 
store per scaricare l'app DMSS. Creare un account e accedervi.
Impostazione della telecamera
Scansionare il codice QR sulla telecamera o sulla guida rapida, 
quindi seguire le istruzioni su schermo per completare la 

(vedere parte 2).

Ripristino della telecamera: Tenere premuto il pulsante di reset 
per 5 secondi.

Wskaźnik stanu Stan urządzenia
Powolne miganie na zielono

Miganie na zielono

Stałe światło zielone

Stałe światło czerwone

Powolne miganie na czerwono

Naprzemienne miganie na czerwono i zielono

Normalna praca

Uruchamianie/Ponowne uruchamianie

Błąd połączenia Wi-Fi

Włącz kamerę

Dodaj kamerę do aplikacji DMSS

Montaż kamery
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Informacja podstawowe

Podłącz kamerę do zasilania. Możesz wybrać połączenie 
sieciowe bezprzewodowe lub przewodowe (patrz część 1).

Zamontuj kamerę w wybranym miejscu, a następnie wyreguluj 
kąt obiektywu (patrz część 3, 4 i 5). 
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest wystarczająco 
wytrzymała, aby utrzymać co najmniej trzykrotność masy kamery. 

Obsługa za pomocą aplikacji DMSS
Zeskanuj kod QR z części 2 lub wyszukaj DMSS w sklepie z 
aplikacjami, aby pobrać aplikację DMSS. Utwórz konto, a 
następnie zaloguj się.
Konfiguracja kamery
Zeskanuj kod QR na kamerze lub w instrukcji szybkiego 
uruchomienia, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami 

(patrz część 2).

Resetowanie kamery: Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania 
przez 5 sekund.

LED Durumu Cihaz Durumu
Yavaşça yanıp sönen yeşil
Yanıp sönen yeşil
Sabit yeşil
Sabit kırmızı
Yavaşça yanıp sönen kırmızı
Yanıp sönen kırmızı ve yeşil

Ağ yapılandırması için hazır
Ağ yapılandırılıyor
Düzgün çalışıyor
Başlatılıyor/Yeniden başlatılıyor
Wi-Fi bağlantısı başarısız
Donanım yazılımı güncelleniyor

Kamerayı Açma

Kamerayı DMSS Uygulamasına Ekleme

Kamera Kurulumu

1

2

1

2

3

Temel Bilgi

Kamerayı güç kaynağına bağlayın. Kablosuz veya kablolu ağ 
bağlantısını seçebilirsiniz (bkz. bölüm 1) .

Kamerayı gereken şekilde monte edin, ardından lens açısını 
ayarlayın (bkz. bölüm 3, 4 ve 5) . 
Montaj yüzeyinin, kamera ağırlığının en az 3 katını taşıyacak 
kadar güçlü olduğundan emin olun. 

DMSS Uygulamasını Kullanın
DMSS uygulamasını indirmek için bölüm 2 'deki QR kodunu 
tarayın veya uygulama mağazasında DMSS araması yapın. 
Bir hesap oluşturun ve oturum açın.
Kamerayı Kurma
Cihazın üzerindeki veya hızlı başlangıç kılavuzundaki QR kodunu 
tarayın, ardından ayarlama işlemini tamamlamak için ekrandaki 
talimatları izleyin (bkz. bölüm 2) .

Kamerayı sıfırlayın: Sıfırlama tuşuna basın ve 5 saniye basılı tutun.

Lysdiodens status Enhetens status
Blinkar långsamt grönt

Blinkar grönt

Fast grönt ljus

Fast rött ljus

Blinkar långsamt rött

Blinkar rött och grönt

Fungerar korrekt

Startar/Startar om

Wi-Fi-anslutningen misslyckades

Uppdaterar den fasta programvaran

Slå på kameran

Lägg till kameran i DMSS-appen

Montering av kameran
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Grundinformation

Anslut strömmen till kameran. Du kan välja mellan trådlös eller 
trådbunden nätverksanslutning (se del 1).

Installera kameran vid behov och justera sedan linsens vinkel 
(se del 3, 4 och 5). 
Säkerställ att monteringsytan är tillräckligt stark för att bära 
minst tre gånger kamerans vikt. 

Använd med DMSS-appen
Skanna QR-koden i del 2 eller sök efter DMSS i appbutiken för 
att ladda ner appen DMSS. Skapa ett konto och logga sedan in.
Konfigurera kameran
Skanna QR-koden på kameran eller i snabbstartsguiden och följ 
sedan anvisningarna på skärmen för att slutföra installationen 
(se del 2).

Återställa kameran: Håll återställningsknappen intryckt i 
5 sekunder.

Status for lysdioder Enhedens status
Blinker langsomt grønt

Blinker grønt

Konstant grønt lys

Konstant rødt lys

Blinker langsomt rødt

Blinker rødt og grønt

Fungerer korrekt

Starter/genstarter

Wi-Fi-forbindelse mislykkedes

Tænd for kameraet

Tilføj kameraet til DMSS-appen

Installation af kameraet
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Grundoplysninger

Tilslut kameraet til strømforsyningen. Du kan vælge en trådløs 
eller kablet netværksforbindelse (se del 1).

Installer kameraet efter behov, og juster derefter objektivets 
vinkel (se del 3, 4 og 5). 

svarende til mindst tre gange kameraets vægt. 

Betjen med DMSS-appen
Scan QR-koden i del 2, eller søg efter DMSS i appbutikken 
for at hente DMSS-appen. Opret en konto og log på.
Opsætning af kameraet
Scan QR-koden på kameraet eller i lynvejledningen, og følg 
derefter instruktionerne på skærmen for at fuldføre 
opsætningen (se del 2).

Nulstil kameraet: Hold nulstillingsknappen nede i 5 sekunder.

LED-status Enhetens status
Sakte blinkende grønt

Blinkende grønt

Konstant grønt

Konstant rødt

Sakte blinkende rødt

Blinkende rødt og grønt

Fungerer som det skal

Starter/Starter på nytt

Wi-Fi-forbindelse mislyktes

Oppdaterer fastvaren

Slå på kameraet

Legg til kameraet i DMSS-appen

Montere kameraet
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Grunnleggende informasjon

Koble kameraet til strøm. Du kan velge trådløs eller kablet 
nettverkstilkobling (se del 1).

Installer kameraet etter behov, og juster deretter objektivvinkelen 
(se del 3, 4 og 5). 

3 ganger vekten til kameraet. 

Betjen med DMSS-appen
Skann QR-koden i del 2, eller søk etter DMSS i appbutikken for å 
laste ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg deretter inn.
Oppsett av kameraet
Skann QR-koden på kameraet eller hurtigstartveiledningen, og 
følg deretter instruksjonene på skjermen for å fullføre oppsettet 
(se del 2).

Tilbakestill kameraet: Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen 
i 5 sekunder.

LED-tila Laitteen tilatiedot
Vihreä valo vilkkuu hitaasti

Vihreä valo vilkkuu

Tasaisesti palava vihreä valo

Tasaisesti palava punainen valo

Punainen valo vilkkuu hitaasti

Punainen ja vihreä valo vilkkuvat

Valmis verkon määritykseen

Verkon määritys

Toimii oikein

Käynnistys/uudelleenkäynnistys

Wi-Fi-yhteys epäonnistui

Laiteohjelmiston päivitys

Kytke kameran virta päälle

Lisää kamera DMSS-sovellukseen

Asenna kamera
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Perustiedot

Kytke kamera virtalähteeseen. Voit valita langattoman tai 
langallisen verkkoyhteyden (katso kohta 1).

Asenna kamera tarpeen mukaan ja säädä sitten objektiivin 
kulma (katso kohdat 3, 4 ja 5). 
Varmista, että asennuspinta on riittävän vahva kestämään 
kameran painon vähintään kolminkertaisesti. 

Käytä DMSS-sovelluksella
Skannaa osassa 2 oleva QR-koodi tai hae DMSS 
sovelluskaupasta ladataksesi DMSS-sovelluksen. Luo tili ja 
kirjaudu sitten sisään.
Kameran määrittäminen
Skannaa kamerassa tai pika-aloitusoppaassa oleva QR-koodi ja 
suorita sitten määritys loppuun noudattamalla näytössä näkyviä 
ohjeita (katso kohta 2).

Palauta kamera oletusasetuksiin: Pidä nollauspainiketta 
painettuna 5 sekuntia.


